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Постановка проблеми та мета дослідження. 

Глобалізоване суспільство, в тому числі сучасний розви-

ток України і пов‘язані з цим нові цілі, масштаби і спря-

мованість перетворень потребує великої кількості фахі-

вців, які практично володіють однією чи навіть кількома 

іноземними мовами. Це ставить високі вимоги до рівня 

викладання іноземних мов і визначає комунікативний 

підхід до їх вивчення в нелінгвістичному закладі вищої 

освіти.  

Пошук шляхів інтенсифікації навчання іноземної 

мови для забезпечення адекватного спілкування у 

повсякденному та професійному середовищі є невід‘ємним 

і дуже важливим завданням при викладанні англійської 

мови як найбільш поширеної і затребованої в міжна-

родному науковому і вузькогалузевому просторі. 

Згідно з методичними дослідженнями, широкі мож-

ливості для інтенсифікації навчання говорінню та ауді-

юванню і розвитку комунікативних копетенцій відкриває 

задіяння дидактичних – рольових та ділових ігор.  

Огляд спеціальної літератури показує, що рольові 

ігри вивчалися великою кількістю педагогів, серед них 

В. Скалкін, П. Щербань, А. Конишева. Такі аспекти, як 

взаємозв‘язок ігор та імітацій в навчанні, ефективність 

рольової гри в навчанні іноземної мови також знайшли 

своє відображення в працях відомих науковців 

(П. Томпкінс, Г. Ладосс, Д. Хармер). 

Однак, досі є потреба у дослідженні цієї проблема-

тики з метою розширення використання нових методич-

них прийомів організації і проведення рольових та 

ділових ігор, їх удосконалення, а також модернізації 

загальної системи викладання іноземної мови, і на цій 

основі виявлення та поширення позитивного досвіду 

такого виду роботи у сучасному вищому навчальному 

закладі.  

Виклад основного матеріалу. Навчання англійської 

мови за професійним спрямуванням у закладах вищої 

освіти має свої особливі риси через специфіку цілей і 

завдань, термінологічну насиченість аутентичного нав-

чального матеріалу, його певну граматичну і синтакси-

чну шаблонність, обмеженість сфери використання і 

контактних годин, ізольованість середовища спілкуван-

ня, достатньо слабку базову англомовну підготовку здо-

бувачів. В такій ситуації пошук ефективних методів 

навчання набуває особливого значення. Комунікативний 

підхід, який є одночасно методом і ціллю, відкриває 

широкі можливості для покращення результатів опану-

вання іноземної мови. Серед таких інтерактивних при-

йомів дидактична гра є досить багатогранним та багато-

функціональним явищем, що вносить елементи реальної 

комунікації і тим самим сприяє активізації навчальної 

діяльності [1]. Місце її використання у навчальному 

процесі при вивченні певної теми вибирає викладач, 

коли формує цілісний підхід до розвитку всіх складових 

опанування англійської мови спеціального призначення 

залежно від мети навчального курсу. Мета конкретного 

заняття і місце в ньому дидактичної гри обумовлюється 

загальними і специфічними вимогами комплексної 

роботи з мовним і мовленнєвим контентом. Критерій 

«від простого до складного» обумовлює вибір на почат-

ковому етапі ігор, що спрямовані на повторення раніше 

вивченого та на засвоєння нового. На подальших етапах 

вивчення конкретної теми беремо ігри, спрямовані на 

закріплення та на формування навичок практичного 

застосування набутих лінгвістичних знань. Мовна підго-

товка учасників також диктує свої умови – більш легкі 

умовно-комунікативні варіанти гри використовуються 

на початковому етапі. Більш складні, які потребують 

пошуку та творчості, доцільно переносити на подальші 

етапи вивчення певної теми. Рівень знань студентів 

також обумовлює вибір типу та ступеню участі викла-

дача в ході гри. Тому ігри, що включають керівництво з 

боку викладача, будемо включати в план роботи на 

Стаття присвячена актуальним питанням інтенсифікації навчання іноземної мови для забезпечення 

адекватного спілкування у повсякденному та професійному середовищі, зокрема використанню ділової 

гри в навчанні англійської мови за професійним спрямуванням у закладі вищої освіти. Ділова гра 

розглядається у статті як складова багатогранного та багатофункціонального явища дидактичної гри 

в контексті доцільності та ефективності її застосування в навчанні іноземної мови за професійним 

спрямуванням. Робиться наголос на дидактичній виправданності і необхідності використання цієї 

інтерактивноі форми засвоєння не тільки лінгвістичного матеріалу, а й розвитку вузькогалузевих 

англомовних комунікаційних навичок. Вказується також на позитивний внесок англомовної ділової гри як 

одного з важливих інструментів загальної професійної підготовки і формування особистості майбутніх 
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початку опанування теми, тоді як ігри, що майже або 

зовсім не потребують (після необхідної підготовки, зві-

сно) участі викладача чудово виконують свою роль на 

подальших етапах закріплення англомовного тезаурусу. 

Таким чином, дидактичні (рольові) ігри здійснюють 

різнобічний вплив на навчальний процес та стимулюють 

пізнавальний інтерес особистості. Та чи потрібно це все 

вищій школі, дорослим людям? Навіщо використовувати 

рольові ігри? 

Існує поширена думка, що навчання ефективно 

відбувається тоді, коли певна діяльність цікава, чимось 

особлива і тому запам‘ятовується. Д. Хармер виступає за 

використання рольової гри з наступних причин: це 

весело і мотивує, ті, хто зазвичай більш мовчазні і 

закриті, отримують можливість розкритись відвертіше, 

світ класної кімнати розширюється і включає зовнішній 

світ, таким чином пропонуючи набагато ширший спектр 

мовних можливостей [2]. 

При викладанні англійської мови за професійним 

спрямуванням у аграрному університеті, де навчаються 

майбутні агрономи, економісти, біотехнологи, гідротех-

ніки, акцент робиться на використанні такого виду дида-

ктичної (рольової) гри, як ділова гра. Вона є частиною 

дидактичного середовища. Чому? Ділові ігри необхідні 

для вміння використовувати набуті знання і навички 

володіння іноземною мовою у професійному середо-

вищі. Ділова гра є формою і методом навчання, у якій 

моделюються предметний (знання) і соціальний (кому-

нікація) аспекти змісту професійної діяльності. Вона 

допомагає відпрацьовувати і розвивати професійні 

уміння і навички. Під час ділової грі розгортається 

наближена до професійної діяльність студентів за іміта-

ційно-ігровою моделлю, що відбиває зміст, технології і 

динаміку вузькогалузевої діяльності фахівців, її цілісних 

фрагментів. 

При викладанні англійської мови спеціального приз-

начення ділові гри є дидактично виправданою і необхід-

ною інтерактивною формою засвоєння матеріалу. Такий 

підхід сприяє більш якісному процесу професійної під-

готовки, тому що гра моделює вузькогалузеві ситуації та 

дає можливість не тільки засвоїти нові терміни і термі-

нологічні одиниці, але розвиває навички аналізу та 

оптимальних дій в майбутньому. Під час ділових ігор 

здобувачі входять, наприклад, у роль головного агро-

нома, директора, головного економіста тощо. Розігру-

ється конкретний сценарій, що базується на можливій 

дійсності, з якою зіткнеться спеціаліст певної галузі. 

Його реалізація потребує не тільки мовних знань і нави-

чок англомовної комунікації, але й реальної взаємодії, 

певної творчості і групової і індивідуальної ініціативи. 

Ігрове наповнення англомовного контенту підтримує 

мотивацію до подальшого заглиблення в англійську 

мову і паралельно розвиває впевненість в своїх власних 

силах і здібностях щодо практики професійної комунікації. 

Можна додати, що ділова гра в своїй багатогранності 

сприяє професійному творчому мисленню, у ній майбу-

тній спеціаліст готує себе до складнощів і проблем реа-

льного життя. 

Ділову гру можна вважати одним з найкращих інте-

рактивних методів розвитку комунікативних навичок, 

тому що вона, порівняно з іншими традиційними мето-

дами навчання, дає можливість повніше імітувати еле-

менти професійної діяльності. Учасники вчаться іденти-

кувати конкретні проблеми і причини їх появи, знаходити 

шляхи їх вирішення, оцінювати кожен із варіантів 

розв‘язання проблеми, приймати та реалізовувати рі-

шення. І все це здобувачі намагаються комунікувати на 

англійській мові. Це складно, особливо на початковому 

рівні володяння іноземною мовою, але хочеш вміти пла-

вати – плавай! Перевагою ділових ігор є і те, що вони 

дають можливість студентам розглянути певну профе-

сійну задачу за умови обмеженого часу, освоїти навички 

виявлення, аналізу та вирішення конкретних проблем з 

обмеженим словниковим запасом в англійській мові, 

працювати в групі для підготовки і прийняття рішень, 

вибору лінгвістичних конструкцій, орієнтації в нестан-

дартних ситуаціях, концентрують увагу учасників на 

тренуванні аспектів професійного спілкування та логіки, 

сприяють взаєморозумінню між учасниками гри, а також 

активації навичок іншомовної комунікації. 

В усьому світі ділові ігри давно широко використо-

вуються при навчанні дорослих людей в професійному 

середовищі. Але цей алгоритм, якщо його внести в пере-

лік методів навчання іноземної мови, має суттєві пере-

ваги порівняно з багатьма іншими. Участь у ділових 

іграх може дати не лише лінгвістичні знання, а й необ-

хідний досвід практичного професійного спілкування, 

який зазвичай набувається роками. Наприклад, студен-

там, які планують працювати у діловому світі, може 

бути корисно грати ділову зустріч з колегами, які приї-

хали з закордону. З іншого боку, за допомогою ділових 

ігор можна опановувати цілі блоки професійної англо-

мовної лексики і вчитися працювати в межах конкрет-

ного вузькогалузевого проекту. Ділова гра самою своєю 

матрицею створює умови для тренування таких важли-

вих складових успішної професійної роботи, як комму-

никативні та лідерські навички, вміння швидко орієнту-

ватися у складній ситуації і приймати відповідні рішення.  

Можна обігравати стресові і критичні ситуації в про-

фесійній сфері, вчитися бути командою. Наприклад, всі 

випускники унівеситету, отримавши диплом з відповід-

ної спеціальності, при пошуках роботи стикаються з 

проблемою проходження співбесіди при працевлашту-

ванні в певні компанії або підприємства. Це напряму 

стосується іноземних компаній, де так воліють працю-

вати молоді українські фахівці. Тут у пригоді стануть 

навички, здобуті в ході ділової гри з цієї теми. Перш за 

все, підготуйте для студентів вашої групи список най-

поширеніших питань для професійного інтерв‘ю. Ось 

кілька можливих прикладів для розгляду: Як ви почули 

про цю посаду? Чи можете ви розповісти трохи про 

себе? Які ваші найсильніші сторони? Які ваші найслаб-

кіші сторони? Яке ваше найбільше професійне досяг-

нення? Чому ми повинні наймати вас? Що спонукає вас 

до хорошої роботи? Чому ви хочете працювати в нашій 

компанії? Що ви шукаєте на новій посаді? Такі питання 

є зараз типовими при прийнятті на роботу, навіть в 

українських компаніях. Далі студенти певної галузі зна-

ходять вакансію, яка була б цікава майбутнім спеціаліс-

там, далі кільком студентам пропонується по черзі зіг-
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рати ролі потенційного роботодавця та апліканта, 

відповідно. Студенти отримають завдання дізнатися 

більше інформації про конкретну компанію, викладач 

потім аналізує опис завдання, щоб студенти могли від-

повісти на запитання на основі зібраних даних.  

Ділова гра спочатку була застосована для знахо-

дження реальних управлінських рішень під тиском неви-

значеності та багатофакторности. Ділова гра в реальному 

світі – спосіб симуляції прийняття рішень керівництвом 

або фахівцями у різних професійних ситуаціях [3]. 

В наш час ми також використовуємо цей інтерактив-

ний метод в процесі навчання у школах, закладах вищої 

освіти як педагогічну технологію для активізаціїї та під-

вищення еффективності оволодіння іноземною мовою. 

Одним з нагальних завдань сучасної університетської 

спільноти, коли все менше молодих людей бажають вчи-

тися в Україні, є створення привабливих і повноцінних 

умов особистісного та професійного розвитку кожного 

майбутнього фахівця, формування конкурентноспромо-

жної активної позиції кожного студента у процесі 

навчання. Іноземна мова може зіграти тут свою позити-

вну і мотивуючу роль. Такі активні форми навчання 

англійської мови, як ділова гра, формують і розвивають 

не тільки загальні пізнавальні компетентності, а дозво-

ляють зазирнути в реальне професійне майбутнє. Якщо 

здобувач не просто слухає, а бере активну участь у про-

цесі пізнання і професійного спілкування, якщо він 

своїми зусиллями видобуває знання і опановує потрібні 

навички, ці знання і навички міцніші. Це повністю підт-

верджує доцільність використання ділових ігор на за-

няттях з англійської мови за професійним спрямуванням. 

Навчальний результат задіювання ділової гри як 

активного розвиваючого засобу суттєво залежить від 

позиції викладача. Його увага має бути спрямована на 

створення дидактичного простору, що розкриває особи-

стість здобувача. Демократичниий стиль навчання 

допомагає викладачу бути координатором, фасилітато-

ром, спостерігачем або учасником тієї чи іншої ділової 

гри [4]. Наприклад, при підготовці певної гри студентам 

може знадобитися новий англомовний вокабуляр. Якщо 

рівень знань обумовлює доречність проводити репетиції, 

на цьому етапі має відбуватися введення нових необхід-

них англійських слів, виразів та мовних структур, щоб 

на початку гри учасники відчували себе озброєними 

мовою. На більш зрілих рівнях володіння англійською 

мовою студентам буде потрібна не стільки мовна 

підтримка, скільки їм знадобиться час, щоб «увійти» в 

роль. На певних етапах проведення ділової гри викладач 

може бути глядачем, який просто спостерігає, а потім 

пропонує коментарі та поради наприкінці. В залежності 

від типу і змісту гри, а також рівня володіння англійсь-

кою мовою студентами викладачу іноді доречно теж 

брати участь і взаємодіяти зі студентами в формі діалогу 

або полілогу, щоб бути прикладом і мотивувати бажання 

висловити свою думку, оскільки викладач добре знає 

реальні можливості і мовний потенціал своїх підопічних. 

В процесі підготовки майбутніх спеціалістів різних 

сфер (економіка, менеждмент, будівництво, екологія, 

агрономія, тваринництво) ділова англійська мова набу-

ває певної специфіки, але головне лишається незмінним: 

найкращий спосіб оволодіти діловими комунікативними 

навичками англійської мови – це ділові ігри. Цей метод 

чудово працює, коли справа стосується розвитку і вдос-

коналення навичок говоріння, засвоєння лексики, що 

залежить від конкретної ситуації, та можливості довіда-

тися більше про діловий етикет та правила поведінки в 

певних ситуаціях професійного спілкування в англомов-

ній культурі.  

Треба намагатися, щоб ділова гра була реальною і 

актуальною, а ролі природними і органічними для учас-

ників. Наприклад, студенти, що навчаються на спеціаль-

ності «Готельно-ресторанна справа», можуть тренува-

тися в використанні англомовних професійних кліше і 

традиційних фраз в змодельованих ситуаціях, а також на 

наближених до реальних умов практичних заняттях зі 

спеціальності з використанням спецформи, належної 

сервіровки, обладнання, а також з запрошенням «гос-

тей» ресторану – своїх колег по групі. А ще «гостями» 

можуть бути майбутні менеджери з туристичного біз-

несу, які навчаються на тому ж економічному факуль-

теті. В даній схемі можна уявити, що їх попросили 

допомогти англомовному туристу, який відвідує 

Україну. Це може включати використання певної, підго-

товленої заздалегідь англомовної інформаціїї туристч-

ного характеру для пояснення місцевої культури або для 

перекладу місцевих меню англійською мовою для «го-

стя». Окремо, студенти туристичного напрямку можуть, 

наприклад, обговорити плюси та мінуси перебування в 

хостелах порівняно з готелями, вибираючи сторони гри і 

маршрути, виходячи з власного досвіду. Також можна 

порівняти служби таксі і інші моменти, з якими стика-

ються туристи в подібних ситуаціях.  

Майбутні маркетологи, фахівці в сфері переробки 

продукції агро-промислового комплексу можуть погово-

рити про деякі продукти чи послуги своєї майбутньої 

або реальної компанії, використовуючи оригінальні анг-

ломовні матеріали (брошури чи будь-який інший тип 

рекламних матеріалів з вебсайтів, соцмереж) як вихід-

ний пункт. Якщо здобувачі (переважно бакалаври) ще не 

працюють, вони можуть отримати різноманітну літера-

туру з продажу бренду, який їм подобається, і можуть по 

черзі грати роль представника компанії та відвідувача, 

який шукає детальну інформацію щодо запропонованих 

товарів чи послуг. Треба продумати різні способи пред-

ставлення та відповісти на всі запитання відвідувачів. 

Наприклад, можна почати із загального опису компанії: 

«Ми – краща в регіоні компанія з вироблення органічної 

молочної продукції». А можна розіграти ситуацію 

заснування нової компаніїї, розробити бізнес-план і 

обговорити його в групі. Варіантів безліч. Потрібно 

тільки бажання. 

Висновки. Підводячи висновки, можна сказати, що 
використання ділової гри як одного з мотивуючих засобів 

навчання англійської мови за професійним спрямува-

нням сприяє більш легкому і невимушеному засвоєнню 
англомовного лінгвістичного матеріалу. Підтверджується 

доцільність ігрових моделей в розвитку павичок вузь-

когалузевого професійного спілкування, що вносить свій 

належгий внесок у підготовку майбутніх висококва-

ліфікованих фахівців. Подальшого розвитку і удоскона-
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лення потребують у цьому контексті моменти творчого 

індивідуального підходу викладача при розробці ділових 

ігор з урахуванням специфіки сфери підготовки здо-

бувачів вищої освіти. 
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ROLE PLAY AS ONE OF THE EFFECTIVE TOOLS IN TEACHING ENGLISH  

FOR SPECIFIC PURPOSES 

The article deals with topical issues of the intensification of foreign language teaching in order to ensure adequate 

communication in everyday and professional environment, in particular using role playing in teaching English for specific 

purposes at a higher education institution. 

The role play is considered in the article as a component of the multifaceted and multifunctional phenomenon of the 

didactic method in the context of the expediency and effectiveness of its use in teaching a foreign language for specific 

purposes. Emphasis is placed on didactic substantiation and need to use this interactive form in mastering not only the 

linguistic material, but also in the development of specific professional communication skills in English. The article also 

indicates a positive contribution of the role play as one of the important tools of general professional training of future 

specialists and formation of their personality. Some examples of possible applications of role plays for different specialties are 

provided. 

Key words: role playing, expediency, efficiency, English for specific purposes, higher education institution. 

  


